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Попа ]апу$Коуа 
(Озфау рго }атуК сезКу, АКадепуе уё4 СезК6 герч Ку, Вгпо) 


К изучению названий внебрачного ребенка 
в старославянском и чешском языках* 


Статья посвящена этимологизации названий внебрачного ребенка 
в старославянском и чешском языках. В ходе работы над Этимологи- 
ческим словарем старославянского языка (Е$} 5, 1989-2018), который 
основан на материале Словаря старославянского языка ($}5, 1966-2016), 
мы отметили только одну лексему со значением ‘внебрачный ребенок, 
а именно Пиро4ё 1815; в более поздних церковнославянских рукопи- 
сях фиксируются еще наименования 2епий 5 и 2епйи1, у которых 
имеются параллели также в старочешском языке. Встает вопрос о том, 
какими другими лексическими средствами располагает чешский язык 
для обозначения внебрачного ребенка, какова семантическая мотивация 
этих слов. Целью нашей статьи является анализ лексических единиц, 
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пополняющих и расширяющих репертуар чешских названий внебрачного 
ребенка, которые приводит знаменитый этнолингвистический словарь 
Славянские древности (СлДрев, 1995-2012). 


1.1. Церковнославянский композит Пифод4&1ь ‘незаконнорожден- 
ный ребенок, побочный сын’ засвидетельствован в апостольских текстах: 
ае 1 Без роКазапца }езе, летие рисазьтс Буза узь ибо ГибоЧ ЗН, а пе 
5употе уеяе (3]5, 1966-2016, т.2, с. 161). Первая часть сложного слова при- 
надлежит к праславянскому этимологическому гнезду *ПиБъ ‘милый, 
дорогой’, вторая часть отсылает к праслав. *АёН > ст.-слав. АёН ‘делать, 
действовать. Помимо исходного имени существительного Гирой са ‘раз- 
вратница, распутная женщина, блудница, проститутка’ (> диод 1ь, 
см. УаШапь 1950-1977, т. 4, с. 333), сюда относятся, например, глагол 
Гибоав ан ‘распутничать, блудить, прелюбодействовать, отглагольное 
существительное Гиройаице, ПиБойё151уо ‘разврат, прелюбодеяние и др. 
(5]5, 1966-2016, т.2, сс. 160-164). 


1.2. Русско-церковнославянское бетитиь (Востоков, 1858-1861, т. 1, 
с. 123) и сербско-церковнославянское Фдетииь (МИюзсЬ, 1862-1865, 
с. 194) ‘сын наложницы’ образовано при помощи суффикса (Е-)-Йъ от 
имени существительного ёепйпа ‘любовница, наложница ($Р, 1974-2001, 
т.2, с. 56); первоначально это страдательное причастие настоящего вре- 
мени от глагола *еи1 (]апузКоуа, 2019, с. 314; УаШапь 1950-1977, т. 4, с. 574). 
Последние приведенные названия встречаются также в старочешском 
языке, ср. ст.-чеш. 2епйпа ‘женщина легкого поведения, проститутка, 
любовница, от которого производны слова 2епипеё, #епит&с, ёеттес ‘ребе- 
нок, сын проститутки, внебрачный, побочный ребенок’ (ВЕНС и др. 1978, 
с. 687). При этом в старочешском языке засвидетельствованы и другие 
наименования незаконнорожденных детей. Некоторые из этих названий 
отмечаются и в современном чешском языке или в диалектах. Некото- 
рые нижеприведенные названия имеют параллели в других славянских 
языках (СлДрев, 1995-2012, т.4, сс. 414-415). 


2.1. Следующие слова образованы от названий места, где якобы слу- 
чилось зачатие ребенка. Ср. старочешские названия внебрачного ребенка 
Кортуёё, Кор с, Кортес, Кори К (Е 555, б.д.). Вацлав Махек полагает, 
что свободные островки между зарослями крапивы создавали для влю- 
бленных надежное укрытие, ср. патойЙ 5е тег Кор лат! (МасБек, 1968, 
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с. 275), ро КорНуасй ви зытан (На}$Бапз, 2013, с. 576)". Крапива, с одной 
стороны, растение очень полезное, с другой стороны, это сорная трава, 
а именно это могло стать мотивацией для приведенных старочешских 
названий: это намек на то обстоятельство, что ребенок не был порожден 
как следует на брачном ложе, а где-то «за забором» (Мётес & Ног@еК, 1986, 
с.46)?. Слова образованы от Корйта (< праслав. *Ктор1ма). Есть, однако, 
и другие этимологические толкования: например, польск. роКтгуиик 
‘внебрачный ребенок’, которое, как правило, связывают с польск. роКт2ума 
‘крапива, Шобер объясняет из адъектива Атёйу < праслав. *Киуъ ‘кри- 
вой’, переносно также ‘ошибочный, плохой, неверный, ложный’; автор 
предполагает первичное значение *ошибочный, «неправильный», пло- 
хой ребенок’ в противоположность ребенку законному, «истинному»; 
связь с роКггума ‘крапива’он считает результатом народной этимологии 
(хоБег, 1929, с. 600). По мнению Челаковского, ст.-чеш. Кор сё, КорНутК 
‘внебрачный ребенок’ образовано от слова Кор Ка, которое обозначает 
птицу, выводящую птенцов кукушки (СейаКоузКУ, 1851, с. 11). 


2.2. В старочешском языке отмечено название сигооёиё: Ма 1аК ти? }аКо 
2епа 4г2ен тап2е о, ау дей АёН пебуу сгугоогтииа а Зепписаа (СеБапег, 1903- 
1916, т. 1, с. 149), в современном чешском языке сёо1оёпё - слово устаревшее 
(Р$]С, 1935-1957, т. 1, с.265). Оно образовано от старочешского адъектива 
сигооёпу, чеш. сЧеою2пу; ст.-чеш. сигооёиё, чеш. устарелое сгоюёиё раскрывает 
первичную мотивацию: это ребенок порожденный не на брачном ложе, а на 
чужом. Ср. также ст.-чеш. зуп ео 1о2е ‘внебрачный ребенок’ (Е$ 9, б.д.). 


2.3. Мотивацию чешского диал. ийопеК (АГ]), оипопеК (Ко 1878-1906, 
т. 10, с. 239), оийопес, ийопес (Кон, 1878-1906, т. 9, сс. 209, 355) и ийищес 
(Коц, 1878—1906, т. 4, с. 305) ‘внебрачный ребенок’ объясняет следующий 
пример: А, {а и? та 4уа оийопсе; пеуйт, $ Кут $1 ю ипопйа (НоцзКа, 1900). 


2.4. В южночешских говорах засвидетельствовано слово зуб асе 
‘внебрачный ребенок’ (АТ); Коц, 1878-1906, т. 10, с. 410), образованное от 
имени существительного *5уё ‘мир, свет’; в основе названия представ- 
ление о том, что место зачатия ребенка неясно. 





* К модели, связанной с внебрачными детьми и крапивой см. более подробно 
Березович, 2014, с. 293. 
? Ср. Яй6 патозепё па утбё / па гет! ‘внебрачный ребенок’ (МаугаШота, 2004, с.31). 
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2.5. Внебрачный ребенок носит название города, в котором он 
родился, например, 6гиё ‘внебрачный ребенок рожденный в городе Брно 
(в приюте) (РаекК, 1928, с. 231). В Чешско-моравской возвышенности 
(Ждяр-на-Сазаве) гиё имеет значение ‘ребенок из брненского родиль- 
ного дома, которого кто-нибудь взял для воспитания’ (Но$екК, 1900-1905, 
т.2, с. 135), ср., например, у@ейй Що ‘ребенок (внебрачный) из венского 
родильного дома или из приюта’ (Р$]С, 1935-1957, т. 6, с.980). 


3.1. Старочешские названия $ебтапес, зебтапеК ‘внебрачный ребенок” 
(Е5546, 6.д.), принадлежащие к праславянскому этимологическому гнезду 
*фьган, заключают в себе представление о ребенке где-нибудь подобранном, 
найденном. В современном чешском языке 5ебтапес является устаревшим 
словом, оно выступает в книге Зикмунда Винтера Козта зефтапес. 


3.2. Чешское [еуофосеК м. р., [еуофосКа ж. р. обозначает внебрач- 
ного ребенка отца, принадлежащего к дворянству в феодальную эпоху 
($5$]С, 1960-1971, т. 1, с. 1100), в среднечешских говорах находим лексему 
[еуофосеК ‘внебрачный ребенок’: МеБо }е К! 1еуобосеК (АТ); ср. также сло- 
восочетание 2 [еуёйо БоКи АЙё ‘внебрачный ребенок’ (апотапи, 1835-1839, 
т.2, с. 308). Первичное значение праславянского *!6уъ (> чеш. [еу)) ‘кривой’ 
(Е$}]5, 1989-2018, т.7, с. 416) подсказывает что-то негативное ([еуу Бок - это 
«плохая» сторона) - в противоположность праслав. *ргауъ ‘прямой, ровный” 
> ‘правильный’ > ‘правый’ (Е$] 5, 1989-2018, т. 12, с. 700), ср. ст.-чеш. зуи 
ртауейо 1026 ‘законнорожденный сын’, 2епа ртауёйо 1026 ‘законная жена’, 
5уп пергауейо 1026 ‘внебрачный сын’ (Е$ 56, 6.д.): Ууут 1и &епи 2 пертамейо 
[о5е 1 $ еде зупет; пефи4еР тиеН зуп 1о2е перташейо Ава $ зупет 102е 
ртауейо (516$, 1968-2008, т. 1, с. 650). 


3.3. Чешское диал. рапзКё 4ёсКо (Маугашоуа, 2004, с. 31) и чеш. редкое 
рапепеёе (РЗ]С, 1935-1957, т.4/1, с. 57) ‘внебрачный ребенок” указывают на то, 
что отцом ребенка является представитель высшего общественного слоя. 


3.4. Старочешское рофобиу / робост! уп ‘внебрачный сын’ объясняет 
следующая цитата: 5уи пебо сета, пе 2 таиёеКу Тадиё, пеё дпаК, робосгте 
па 5уёЕ рИЗИ ($$, 1968-2008, т. 3, с. 296); в словаре Котта приведен юри- 
дический термин ЯАЙё робоёт! ‘внебрачный ребенок’ (Кон, 1878-1906, 
т. 1, с. 239). Ср. также ст.-чеш. $уп перотааще =р1озепу, 5уп перота4пу 
‘внебрачный сын’ (СеБаиег, 1903-1916, т.2, с. 586), т.е. ‘порожденный не 
как следует’. В современном чешском языке адъектив ие а4иу ‘внебрач- 
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ный’ ощущается как слово устаревшее, ср. чеш. архаичное перо?а4пу 
5уп ‘внебрачный сын’, перо!йиё 10#е ‘внебрачное ложе’ ($5$]С, 1960-1971, 
т.2, с. 167). 


4. В Моравии, в Лашском районе, находим название незифиё ай? 
‘внебрачный ребенок’ в противоположность $[ирие АЙё ‘ребенок рожден- 
ный в супружестве (Ваг{о$, 1906, сс. 384, 534), ср. лашское 5мБ ‘венчание. 


5. В силезских говорах засвидетельствованы названия г4уйсе 
(Кобь 1878-1906, т. 5, с.340) и гауйсапе айвё (Кон, 1878-1906, т. 10, с. 523) 
‘внебрачный ребенок’, которые связаны с обозначением матери-одиночки 
гдуйка (СТА, 1992-2005, т. 1, сс.90-92). Слово образовано от глагола гай 
‘обвить’: мать-одиночка не могла носить косы вниз (как незамужняя 
девушка): ей предписывалось носить косы, обвитые вокруг головы (как 
это делают замужние). 


6.1. В названиях внебрачных детей отражаются также негатив- 
ные грубые названия их матери, ср., например, Кигеузке Айё (ХУ! век; 
апотапо, 1835-1839, т.2, с. 229). Выражения типа 2 Кигуу 5уп, 2Кигуузуп 
(Р$]С, 1935-1957, т.8, с. 524), диал. иКигуепес (Майпа, 1946, с. 132) упо- 
треблялись только как ругательства. В Моравии (Кромержиж) находим 
название ройКитеусе (АТ]). 


6.2. В словаре Юнгманна встречаем словосочетание Мийиеё аен 
‘внебрачные дети’ (Лапетапи, 1835-1839, т. 1, с. 144). Имя прилагатель- 
ное Ви4иу, которое здесь надо понимать в смысле морального блуда, 
принадлежит к праславянскому этимологическому гнезду *Мо@1. Это 
итератив от праслав. *МезН *Медо ‘невнятно говорить, болтать. В чешском 
языке не засвидетельствован глагол БоийЙ со значением ‘распутничать, 
развратничать, однако для сравнения можно привести ст.-слав. Бо 
‘блуждать, сбиться с дороги’ > ‘распутничать’ и Бойьика ‘беспутница, 
проститутка’ ($] 5, 1966-2016, т. 1, сс. 118-120). 





3 Приходский священник крестил тех, кого называли пе ифиё Аён, именем того 
святого, в день которого ребенок родился (АГ); это объясняется тем, что незамужние 
матери не имели право выбрать имя ребенка. Например, в Силезии внебрачный ребенок 
мог быть «опознан» по имени (5ри\юи, Раищеоп, Ететсй, Оридепсаи, Сеттап, Оузтаз 
и др.). В Южной Чехии (Страконице) был обычай называть внебрачного ребенка, отец 
которого имел определенную известность, уменьшительным именем отца: отец ]Лато$ -— 
сын /агУ$екК, дочка Лагузбе, отец Мёсйа] - дочка и сын Мейа!е и др. (Маугаоуа, 2004, с. 29). 
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7/1. В старочешском языке отмечены слова рапкНать рапспать рапка"т 
(с производным рапкНаг)*, использовавшиеся для обозначения внебрач- 
ного ребенка, главным образом сына. Эти лексемы употреблялись также 
как ругательство, переносно они имели значение ‘фальшивые монеты” 
(Е5 546, б.д.). В современном чешском языке эти выражения (рапсйать 
с метатезой рагспап®) рассматриваются как вульгарное обозначение 
внебрачного ребенка или ребенка вообще, а также как бранное слово, 
относящееся к детям и взрослым. Слова рапспать, ратспап! часто высту- 
пают также в чешских говорах, прежде всего со значением ‘внебрачный 
ребенок’, кроме того, это ругательство, выражающее презрение, изредка 
(чешско-моравские говоры) также ‘неудачный ребенок’ (АТ). В восточ- 
но-моравских говорах (Нови Йичин) встречается форма с начальным б6-: 
Батспан! ‘внебрачный ребенок”, переносно также ‘отступник’ (АТ). Слово 
было заимствовано в старочешский язык из ср.-в.-нем. Баисйат! ‘вне- 
брачный ребенок”° (Мемег а, 2011, сс. 199-200), первой частью которого 
Бапс ‘скамья’, вторая часть -Йат! - из немецких собственных имен типа 
Ветйать Сей! и др.; при этом йа! ‘твердый’ с «намеком» на твердые 
скамьи (МасрекК, 1968, с. 432). Таким образом, это насмешливое название 
с первоначальным значением «ребенок, рожденный на твердой скамье» 
подразумевает зачатие ребенка не на брачном ложе (КтаЦК, 2015, с. 418; 
Ве)рекК, 2015, с. 490); ср. чешское диал. зра41 2 асе ‘внебрачный ребенок” 
(Мауга Шота, 2004, с. 31) и немецкое уоп 4ег Ваик }аПеи. В литератур- 
ном произведении Зикмунда Винтра засвидетельствовано выражение 
БапКа? ‘внебрачный ребенок’, которое объясняют из немецкого ВаиККта 
(Кон, 1878-1906, т. 10, с.9); нам кажется, что слово имеет такое же про- 
исхождение, как и вышеприведенное чешское рапсйатт. 


7.2. Чешское БазатА - это пренебрежительное обозначение внебрач- 
ного ребенка и одновременно также ‘метис, помесь, гибрид (прежде всего 
о животных и растениях)’ (АТ}; $$]С, 1960-1971, т.1, с.88). В старочеш- 
ском языке слово засвидетельствовано только как слово бранное (Е$ 56, 
б.д.). Этимология слова не совсем ясна: слово считается заимствованием 





“ Ср. апетапи, 1835-1839, т. 1, с. 793 спат < рапспамв. 

° Ср. также польское Бекат! ‘внебрачный ребенок’ (Кет1зтезузКа, 2008, с.58). 

° Всовременном немецком языке ВаикКет! ‘внебрачный ребенок’ уже, как правило, 
не используется; скорее, оно встречается только как ругательство (ЕМ/О, 1989, т. 1, с. 120). 
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из верхненемецкого (раннего периода) Ба5КИ)ат! ‘внебрачный ребенок” 
(Мемтег а, 2011, с. 250), которое объясняется из ст.-франц. База!" ‘внебрач- 
ный сын дворянина, ср. франц. Б@ат4 ‘внебрачный ребенок’ (Е\УО, 1989, 
т. 1, с. 131). Этимология французского слова, которое стало, вместе с ср.-лат. 
раяатдиз ‘незаконнорожденный ребенок’ составной частью средневековой 
юридической терминологии, неясна. Старофранцузское Базфат{ связывают, 
например, с гот. Баи5{5 ‘сарай’ и французское слово интерпретируют как 
‘рожденный в сарае’, значит, не как следует во дворце или в доме (Меуе!- 
ГаБКе, 1935, с.77). Кроме того, База! связывают с франц. Ра! ‘вьючное 
седло’ (Саш Ш5сВее, 1969, с.92), которое выводится из романского *Ваит 
‘то же’ (Меуег-ГаКе, 1935, с. 83); значит, первоначальное значение слова 
Баяатт — «рожденный в седле». Формант -атЪ -атА был - как в вышепри- 
веденных названиях раиснать ратсйаи! - взят из германских собственных 
личных имен типа КемйатЬ Сефйа!! и др. Кноблох (КпоЫоср, 1984, сс.57-60) 
считает нем. Ват мигрирующим словом иранского происхождения; 
в связи с этим автор упоминает о древнем племени бастарнов, которые 
со П в. до н.э. селились на территории между восточными Карпатами 
и Днепром и там вступали в контакты с иранскими племенами. Пред- 
ставители этих иранских племен использовали название бастарнов как 
ругательства с негативной коннотацией, связанной по происхождению 
с осет. Баз! ‘пакет’ и ат ‘рожденный’ (прошедшее причастие от агуи ‘родить). 
Таким образом, первичная мотивация слова - *«ребенок, порожденный 
на пакете, на мешке» (по Кноблоху, это связано с тем, что бастарны во 
время походов брали с собой также жен и детей). 


7.3. Чешское устарелое суЖеёЙ, су Ку имеет значение ‘гермафродит” 
(ср. также ст.-чеш. сужей ‘то же’ - СеБашет, 1903-1916, т. 1, с. 150), а также 
‘внебрачный ребенок’ (КоЧ, 1878—1906, т. 1, с. 151; $$] С, 1960-1971, т. 1, 
с. 231). В ХУГ веке слово суЖе! засвидетельствовано со значением ‘ребе- 
нок «смешанных» родителей’, см. следующий контекст: $юуои ройпе$ аён 
1аКозусй, юН& = оке брате пеб Рог!ивасе [...] а таЖу т@апКу теЯусоз, 
7аКо Бу еЦ сущей (ГОНВС, 6.д.). В говорах слово суКУй появляется чаще 
всего как грубое обозначение озорного ребенка (АГ)), реже слово имеет 
значение ‘внебрачный ребенок’ (РазеК, 1894-1896, т. 1, с. 21). По мнению 
Гебауэра (СеБаиег, 1903—1916, т. 1, с. 150), слово было заимствовано из ср.-в.- 
нем. сийат (= нем. ГмШет ‘термафродит’) с предполагаемым изменением 
консонанта #> К (СеБацег, 1894, с. 393). Источником заимствования является 
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по Махеку немецкое диал. 2и/сКет ‘термафродит’, ‘внебрачный ребенок” 
(МасвБек, 1968, с. 91). Как полагает Неверкла, старочешское сужё суКуй 
заимствовано из верхненемецких диалектов (баварских) (Мемег Ча, 2011, 
с. 314). Это слово старое, ср. др.-в.-нем. 2ийаги ‘внебрачный ребенок, 
побочный ребенок’, ср.-в.-нем. иЙати, ийоти ‘то же’. Первой частью 
этого композита является 2и/е- ‘двойной’, происхождение второй части 
слова неясно (Е\/Ю, 1989, т. 3, с. 2055). 


8.1. Чешское редкое рЁтозеК выступает также в значении ‘внебрачный 
ребенок, ср.: Тиа, }4 р7есе Ку поят ртепо зуё тау, Ку зет КиКассь 
рИтозек а ратспапЕ (Р$З]С, 1935-1957, т. 4/2, с. 389). Это уменьшительное 
существительное от р/то$ ‘приданое (т. е. «то, что „принесено“ в качестве 
приданного для брака»). 


8.2. Чешское р#та2еК ‘ребенок, прежде всего внебрачный’ в контек- 
сте: ТаШе поКа пат =татойЙа, ттсйа петайпа, зепиайа $ р а#еК, а зпа4 
Биде до уеёета татои (РЗ]С, 1935-1957, т. 4/2, с. 480) заключает в себе 
представление о чем-либо «прибавленном». С точки зрения этимологии 
слово принадлежит к слав. *уаза, которое заимствовано из др.-в.-нем. уйеа 
(нем. Иасе). 


8.3. В литературе засвидетельствовано также выражение рярюа 
‘внебрачный ребенок’: Ни Ка пеуеде ап К {тазейй аи! К 21066 о риетийи, 
пеБоё па Кий ест оБёил зе 1 ПАзку рир1оа (Р$]С, 1935-1957, т.4/2, с. 404). 
В Моравии ребенка называют также ра, ср.: ]о2 та ро4 (Вако$, 1906, 
с. 295). 


9. В чешской художественной литературе можно встретиться с назва- 
нием КикасКа’, КиКас Я Ай ‘внебрачный ребенок приведенный в семью” 
(55$]С, 1960-1971, т. 1, с. 1030). Это оскорбительное название отсылает 


к кукушке, птице, которая кладет яйца в гнезда других птиц. 


10.1. В юго-западных говорах чешского языка засвидетельствовано 
название рга!еК в значении ‘внебрачный ребенок (АТ). В чешском языке 
это слово хорошо известно (чаще всего как ругательство) в значении ‘неди- 
сциплинированный капризный ребенок’, далее ‘шкура недоношенного 
детеныша животного, прежде всего теленка или ягненка, в ст.-чеш. гргайеК 





7 В брненском арго КикаёКа ‘шлюха’ (АТ). 
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‘недоношенный детеныш животного’ (Е$516, б.д.). К родственным сло- 
вам причисляется русск. диал. выпороток ‘недоношенный детеныш 
животного’, в некоторых русских диалектах также ‘внебрачный ребенок’ 
(Аникин, 2007-2019, т.9, сс. 168-169; СРНГ, 1965-2019, т. 5, с. 331). Чешское 
зргаеК реконструируется чаще всего в форме праслав. */ь2-ротЁэКъ, в основе 
которого праслав. *ротИ ‘разрезать, распороть’ (ЭССЯ, 1974-2018, т.9, 
с. 61); таким образом, первоначальное значение слова 5ртаК - ‘детеныш, 
выпоротый из живота матери’. По форме и значению близким является 
чеш. зариеК ‘тухлое яйцо’, экспрессивно и оскорбительно ‘хилый человек, 
в диалектах также ‘недоношенный, слабый ребенок’ (АТ)). 


10.2. Чешское }аКан, }азап - первоначально оскорбительное обо- 
значение ребенка (прежде всего непослушного, капризного, избало- 
ванного и т. д.), кроме того, в говорах оно имеет значение ‘внебрачный 
ребенок’ (АГ), ср. ийпа! $1 ДаКапа ‘забеременеть’ (АТ.). Этимология 
слова неясна, слово часто связывают с глаголом [Кан ‘испражняться, 
грязнить, ср. ст.-чеш. и/йКан 56 ‘обделаться (от страха)’ (битеК, 1947, с. 192); 
таким образом, }аКаи первоначально - «кто-то грязный, „обделанный“» 
(МасБек, 1968, с. 139). Есть и другие толкования, но менее правдоподоб- 
ные, например, слово связывают с лат. уаейиз ‘бродящий’ (КгаЦК, 2015, 
с. 156 и МасВек, 1968, с. 139 не принимают эту версию), или считают его 
заимствованием из франц. /адит ‘подлец, мерзавец? (буёгак, 1963). 


10.3. В среднечешских говорах мы находим лексему Назапё ‘вне- 
брачный ребенок’: РЯЯа =е Яи2бу $ Магапет. РЯЯа =е Зи у $ Назапйет 
(Ка ШЕК, 1893, с. 696). В чешских говорах слово широко распространено. 
Это прежде всего пейоративное обозначение ребенка вообще, затем 
‘наглец, каланча, озорник, шалун, проказник’; в Моравии также ‘без- 
божный мальчик (Ва! 10$, 1906, с. 144) и ругательство (АГ)). Слово свя- 
зывают со ст.-чеш. ги! ‘сбивать с толку, одурманивать, обманывать’ 
(СеБаиег, 1903-1916, т.2, с.42). Кажется, слово фиксируется только в чешском 
языке, его этимология неясна. Махек приводит сравнение с лит. Кан, 
Кай ‘сойти сума и К1а]бН, Ка]буи ‘блуждать, ошибаться’ (МасВеК, 1968, 
с.252). Он предполагает, что *К18К- и *К1о]а- могли «скреститься» с Магии. 
Дальнейшие связи неясны, так как у литовских слов нет убедительной 





8 В словацких говорах {а5аи не только ‘внебрачный ребенок’, а также ‘ребенок 
матери, которая сама родилась вне брака’ (55№, 1994-2006, т. 1, с.434). 
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этимологии ($тостуйзКТ, 2007, сс. 295-296). Предложение Махека связать 
ст.-чеш. К1а2и!1 с др.-инд. Яаойсие ‘льстит, подлизывается’ (МасВекК, 1935, 
с.92) не было принято (МауфоЕт, 1956-1980, т. 3, с. 396). 


10.4. В Моравии (область Гана) засвидетельствовано название Катйап 
‘внебрачный ребенок’ (АТ.]). В чешских говорах Катйап - вульгарное обо- 
значение ребенка; у него еще ряд других значений, например, ‘шалун’, 
‘паршивец’, ‘щенок’, ‘невежа’ ‘грубиян’, ‘противный человек’ и др. (АП). 
В Моравии записаны также формы Котйаи! ‘щенок’ ‘грубиян’ (МасБеК, 1968, 
с. 243) и Котрой ‘невоспитанный ребенок, подросток, который ведет 
себя по-детски’ (Ваг{о$, 1906, с. 155). Этимология слова неясна, Махек 
(МасвБек, 1968, с. 243) не исключает связь со словом отвой ‘подросший 
ребенок, который хочет, чтобы о нем заботились как о маленьком ребенке’ 
(Вацо$, 1906, с. 266), но последняя лексема сама является темной с точки 
зрения происхождения. 


10.5. Название перода!йЙес ‘внебрачный ребенок’, приводимое Коттом 
из словаря Ранка второй половины Х[Х века (Ко, 1878-1906, т.2, с. 131), 
принадлежит к праслав. гнезду *Чагй, *Чатъ. Внебрачный ребенок рас- 
сматривается как ‘что-то неудачное, ошибочное и т. д... 


11. В словаре Юнгманна находим название тип фШек, тиф ф@ек 
‘внебрачный ребенок’ (Лапотапь, 1835-1839, т. 5, с. 932; Кон, 1878-1906, 
т. 1, с. 1086), которое одновременно обозначало человека небольшого 
роста; первоначально это, по-видимому, ползунок, который еще не ходит, 
а только ползает по полу, значит, как бы «волочит по полу половой орган» 
(МасБек, 1968, с. 376). Первой частью композита является устаревшее 
название мошонки с семенниками тои! (< праслав. *тод0), в основе 
второй части значительно измененное слово, производное от глагола 
У6с1 (< праслав. *уеКН). 


12. В чешском языке есть целый ряд перифрастических наименова- 
ний внебрачного ребенка, например: АЙ е зёепё Кгуе: ОёН 2е гаепё Кгуе 
рпаЯай 2НаКа 91 4о аоти (Коц, 1878-1906, т. 5, с. 441), 4йё 1а5Ку? / 
ро 1а5Ку (НаПет, 1969-1986, т.2, с. 1994), йе ро пШааепст, таКа по паЯа 
па 2ет1 (МаугаШоуа, 2004, с. 31), ийа 5е ти июрй т родата$1, оес ти $е1 
аргИет, о1ес зе тел су 40 стету, офес забте ШифоКо, а 5е петоШ 





” Ср. франц. етап! ае Гатоит ‘внебрачный ребенок. 
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пайь оес июпщ у Наапди, отес }е па поирасй, отес 5@ па зайоду, отес $е1 
5$ЫтаЕ Юазу, отес 5е 2 Ктфи гаБИ, ойес стт р зумет Лапё па 1е46, о1ес 51 
па [оу, оес шопшу той, отес 5@ па отесйу, ес Ме} раюи, оес ргойт 
реше а шеК, ойес зе июрй рет, оес $1 4о Вита, отес 5] па губу 40 1еза, 
отес з@ па гугсе, отес 5@] па зтгёе, осе ти зайпа[ Ртсй ИК, ес зе ти уузра! 
са Катпу, офес зе шорй у те, отес 5е июрй уе зю4ое па рае, роуё Я 
ти окее гапе$10, уе зпасй $ шт уйг до роуё Я у6Н, роуодей ти отее узайа, 
оке ти уза] уйг па гараа, }ейо мес Шей@ 5епу, киа 5е шорй у ои& / зепё / 
са Катпу у оиёсй / па рес? уе зкоЖасй, перосйа ойсй, Шиа 5е ти забИ 
уёстоуйт, ууртЧ]а по Яата оусе, п таи 4обтёПо токи, скап во Атай 
5 тогуогу, рИ$@ па зуёЕ ронтё (Гаог&еК, 1963, сс. 677-678). 


Заключение 


В статье мы попытались представить обзор прежде всего чешских 
названий внебрачного ребенка и объяснить их семантическую мотивацию. 
Чешский язык, чешские говоры содержат богатый фонд таких названий; 
многие из них пока не указаны в работах по этой теме. Наши исследо- 
вания вместе с другими публикациями, в центре внимания которых 
внебрачный ребенок (в последнее время ср., например, Ананьева, 2018; 
Коконова, 2012; КоресКа, 2014 и др.), уточняют наши представления об 
отношении общества к внебрачным детям в разные времена. 


Сокращения языков 


герм. — германский, русск.-цслав.- русско-церковнославянский, 
гот. — готский, серб.-цслав. - сербско-церковнославянский, 
др.-в.-нем. - древневерхненемецкий, слав. — славянский, 

др.-инд. — древнеиндийский, ср-в-нем.  - средневерхненемецкий, 
лит. — литовский, ср.-лат. — среднелатинский, 

нем. — немецкий, ст.-слав. — старославянский, 

осет. — осетинский, ст-франц. - старофранцузский, 

ПОЛЬСК. — польский, ст.-чеш. — старочешский, 

праслав. — праславянский, франц. — французский, 

русск. — русский, чеш. — чешский. 
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Оп Оез1епаНоп$ юг ап Шелитае СЬИА 
ш О14 СБагсЬ $]ауопс ап ш С2есв 


5иттагу 


'ТЬ!$ агасе 15 4еус{е4 {10 дез1епаНопз Юг ап Шезитае сВИА шт 019 
СБигсВ З]ауошс ап@ 11 СрлесВ. 'ТБе заду ргезеп($ СхесВ ехргез$1оп$ (езрес1аПу 
ЧФ1аесва]), папу оЁ мас Бауе по! а5 уе! Бееп тепНопе4 11 уогк$ деаНп® 
УВ {615 орг, ап4 ехр!а!1$ {Бей зетапйс тоНуаНоп ап4 её упо]о5у. 
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Попа ]апу$Коуа К изучению названий внебрачного ребенка... 





О па7муасВ шеаБпего 42лесКа м }етуКи 
$баго-се{Чемто-Зоулай$Кит 1 срезКип 


${гезястепте 


№Мие)з2у апуКч1 }е5ё ро$уЯесопу патмошт и2умапут па окге еше 
АтлесКа 7, мергамезо 1ю2а \ }егуКи ${аго-сейчеугто-5ЗомЛайзКит 1 схезКип. 
Ргхед$амла патмгу схезе (2\Йаз2ста Югту Ч1аеК(а|пе), 2 КогусЬ лее даК 
до1а4 ше родам $1е м ргасасЬ ро$уйесопусь {е} {етлабусе, ога7 муда$ ша 
1сВ то{умасе зетапустта 1 еутооз1е. 


Кеумога$: ЗЛау1с $4 ез; Ппеи1$ сз; егупло]оэу; зетапс$; ОА СБагсВ З1ауотс |апэцазе; 
СресВ 1апечаре; Шезтае сЬИА 


Зю\а Кастоме: $амзГуКа; е2уКогпами мо; еупоо21а; зетлапеуКа; }е2уК $аго-се{Чемпо- 
-Зюоулай$КЕ; лезуК схезКЕ; Алеско шеБпе 
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